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Pour trouver de nouvelles inspirations dans le
design, il est souvent nécessaire de regarder la
tradition.

Grace a un méticuleux travail de recherche,
dont elle a été parmi les pionniéres sur ce
segment, Caesar a construit au fil des ans une
gamme d'effets pierre parmi les plus complétes
du marché. Stone Inspiration regroupe tOutes
les collections de Caesar qui partagent cette
source d’inspiration, dans une palette riche de
couleurs, formats et finitions. Les aspects vont
du minimaliste au décoratif, en rassemblant des
inspirations qui vont du travertin a la quartzite,
des pierres sédimentaires sobres aux pierres
volcaniques plus marquées, en passant par les
pierres italiennes et européennes incontournables
dans la conception. Le grés cérame exprime tOut
son potentiel en proposant des solutions pour tous
les styles et tOutes les utilisations, résidentielles
ou commerciales, aussi bien pour l'intérieur que
pour l'extérieur.

- [lnsanH oT camom npupoapl

Per trovare nuove ispirazioni nel design, spesso & necessario guardare alla tradizione.
Con un meticoloso lavoro di ricerca che I'ha vista tra i pionieri del segmento, Caesar ha
costruito negli anni una gamma di look pietra tra le piu complete del mercato.

Stone Inspiration raccoglie tutte le collezioni di Caesar che condividono questa fonte
di ispirazione, in un poderoso ventaglio di colori, formati e finiture. I look spaziano
dal minimal al decorativo, mettendo insieme ispirazioni che vanno dal travertino alla
quarzite, dalle sobrie sedimentarie alle piti caratterizzate vulcaniche, passando per le
pietre evergreen della progettazione italiane ed europee. Il grés porcellanato esprime
tutto il suo potenziale, proponendo soluzioni per qualunque stile e destinazione d’uso,
residenziale o commerciale, indoor o Outdoor.

In seeking new design inspiration, we often need to look to tradition.

Over the years Caesar has built up one of the most comprehensive stone-look ranges on
the market, thanks to meticulous research work that has seen it among the pioneers of
the segment. Stone Inspiration brings together all the Caesar collections that share this
source of inspiration, in a powerful array of colours, sizes and finishes. The looks range
from minimal to decorative, joining inspirations from travertine to quartzite, from sober
sedimentary to the more characterised volcanic stones, passing through the evergreen
stones of Italian and European design. Porcelain stoneware expresses its full potential,
offering solutions for any style and use, residential or commercial, indoors or Outdoors.

Um neue Design-Inspirationen zu finden, lohnt  3ayactyio pns Toro, UTOGLI HalTI HOBbIE VCTOUYHMKIA
sich immer wieder ein Blick auf die Tradition. BAOXHOBEHWS [ AW3aiiHa, HYXHO BEPHYTbCS K

Aus eingehenden Studien, mit denen Caesar im
Segment der Steinoptikfliesen wahre Pionierar-
beit geleistet hat, ist im Laufe der Jahre eines der
komplettesten Sortimente am Markt entstanden.
Stone Inspiration umfasst alle Kollektionen von
Caesar, denen dieser Look gemeinsam ist, in ei-
ner reichen Auswahl an Farben, Formaten und
Oberflachen. Die Looks variieren vom von der
minimalistischen bis zur Dekorfliese, die Inspira-
tionsquellen vom Travertin bis zum Quarzit, vom
schlichten Sedimentstein bis zu charaktervollem
Vulkangestein. Und dazwischen die Evergreens
unter den in Italien und Europa verbauten Stei-
nen. Feinsteinzeug bringt hier sein ganzes Po-
tenzial mit Losungen fiir jeden Stil und fiir jede
Zweckbestimmung zum Ausdruck: im Wohnungs-
und Gewerbebau, fiir innen und aufen.

MCTOKaM.
Honrve rofl  KPOMOT/IMBON  MCC/IEA0BATE KON
paGoThl  Mo3BOAMAN  KOMNaHuW  Caesar — cTaTb
NVIOHEPOM B CBOEM CErMeHTe W CO3[jaTb aCCOPTUMEHT
NpoAyKLMN G 3hHEKTOM KamHsi, KOTOpLIN SBAseTcs
OfHMM M3 CaMblX MO/HbIX Ha PbiHKe. Stone Inspira-
tion obveauHsieT Bce konnekuwn Caesar ¢ o6WUM
VCTOHYHUKOM B[IOXHOBEHWS BO BrevaT/Isiollen ravme
useToB, hopMaToB W OTAENOK. [u3aiH BapbupyeTcs
OT MUHMAJIMCTUYHOIO [10 AIEKOPATUBHOIO, OO LEAVHSS
3/1eMeHTbI PasHbIX NOPO, OT TPABEPTUHA [10 KBapUMTa,
OT GAePXaHHbIX 0Caf0UHbIX [0 6oslee XapaKTepHbIX
BYfIKAHUYECKVX M [0 BCErfa aKTyaslbHbiX KamHeil B
UTasbSHCKOM 1 eBPOMENCKOM BKyce. KepamorpaHut
NONHOCTLIO PACKPbIBAET CBOW NOTEHLWManN, npeanaras
pelieHrs  ans  MIoGoro  CTWAS M HasHaueHWs::
MOMELLIEHNS MW YL@, XKWble WM KOMMEPHEcKUe
KOHTEKCTbI.
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Histoire

Tales of emotions

La collezione di gres porcellanato Histoire € la storia di una pietra
nobile e antica che si fa moderno racconto di design, permettendo
di realizzare spazi in perfetto equilibrio tra naturalezza e comfort
contemporaneo. Ambienti nei quali vivere memorabili momenti di
benessere, dando valore alle mille sfumature che rendono unici i
nostri progetti.

The Histoire porcelain stoneware collection tells the tale of an
ancient, noble stone that becomes a modern design story, to create
spaces with the perfect blend of natural appeal and contemporary
comfort. Places where live memorable moments of wellbeing,
exploiting the vast array of shades that make our projects unique.

Collection de grés cérame Histoire : I'histoire d'une
pierre noble et ancestrale, qui se fait récit moderne
de design, permettant ainsi de créer des espaces
inscrits dans le parfait équilibre du naturel et du
confort contemporain. Des environnements dans
lesquels vivre des moments mémorables de bien-
étre, en valorisant les mille nuances qui rendent
nos projets uniques.

Stone Inspiration

Die Feinsteinzeugkollektion Histoire ist die
Geschichte eines alten, edlen Steins, der sich in eine
moderne Erzahlung vom Design verwandelt. Aus
der wiederum Raume in perfektem Gleichgewicht
zwischen Natiirlichkeit und modernem Komfort
entstehen. Raume fiir gliickliche, denkwiirdige
Momente, mit Platz fiir all die vielen Nuancen, die
unsere Projekte einmalig machen.

Konnekuys kepamorpaHuta Histoire — 310 uctopus
6/1aropofiHoro M [IPEBHEr0  KamHs,  KoTopas
TpaHChOPMMPYeTCs B UCTOPUIO  COBPEMEHHOO
[nsailHa, NO3BOMAS  CO3AaBaTh NPOCTPAHCTBA B
vpeanbHoM GanaHce Mex[y ecTeCTBEHHOCTbIO 1
coBpemeHHbIM KOMOPTOM. POCTPaHCTBA, B KOTOPbIX
MOXHO ~ WCMbITaTh  He3alblBAaeMble  MOMEHTbI
61arononyyns, Npupasas LIEHHOCTb ThICSIHaM OTTEHKOB,
KOTOpbIE IENAIOT HaLLN MPOEKTbI YHUKasTHBIMI,

60x120 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt TH RT R10 B
60x120 - 9 mm Grip TR RT R11C

Histoire

Arras




Histoire

Artois

60x120 . 80x80 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt TR RT R10 B
60x120 - 9 mm Grip TR RT R11C
60x90 . 60x60 - 20 mm Aextra20 RT R11 C
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60x120 . 80x80 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt TR RT R10 B
60x120 - 9 mm Grip TR RT R11C
60x90 . 60x60 - 20 mm Aextra20 RT R11 C

Histoire

Beaune



Histoire
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Portraits

Tales of emotions

Portraits € una raccolta di superfici che raccontano storie. La materia ceramica diven-
ta una traccia, un'evocazione continua di paesaggi, memorie e suggestioni multiple e

cangianti.

Portraits is a collection of surfaces that tells stories. The ceramic material becomes a
trace, a continuous evocation of multiple and shimmering landscapes, memories and

suggestions.

Portraits est une collection de surfaces qui racon-
tent des histoires. La matiére céramique devient
une trace, une évocation continue de paysages, de
mémoires et de suggestions multiples et changean-
ts.

Stone Inspiration

Portraits ist eine Sammlung aus Belagen,
die Geschichten erzadhlen. Keramik wird zur
Inspiration, zu einer kontinuierlichen Evokation
aus Landschaften, Erinnerungen und vielfaltig
schillernden Stimmungen.

Portraits — 9T0 KO/UEKUMS  MOKPbITUIA, KOTOPbIE
pacckasbiBaloT  McTopuM.  Kepamnueckuin  matepnan
CTAHOBUTCSI HaNpaB/ieHUEM, HEMPEpbIBHbIM NOTOKOM
MHOFOUMCIEHHbIX NE/i3axKel U BOCNOMUHAHWIA.

120x278 - 6 mm Matt RT

Portraits

Comblanchien

120x120 . 60x120 . 80x80 . 60x60 . 40x60 . 30x60 . 20x60 . 10x60 - 9 mm Matt RT RO

60x120 - 9 mm Grip RT R11C
60x120 - 9 mm Groove RT R10 B
60x120 . 80x80 . 60x60 - 20 mm Aextra20 RT R11 C
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Portraits

Faro

120x278 - 6 mm Matt RT
120x120 . 60x120 . 60x60 . 40x60 . 30x60 . 20x60 . 10x60 - 9 mm Matt RT R9 |
60x120 - 9 mm Grip RT R11 C

60x120 - 9 mm Groove RT R10 B

60x120 . 60x90 . 60x60 - 20 mm Aextra20 RT R11 C |
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Portraits

Erice

120x278 - 6 mm Matt RT

120x120 . 60x120 . 80x80 . 60x60 . 40x60 . 30x60 .

60x120 - 9 mm Grip RT R11 C |
60x120 - 9 mm Groove RTR10B

60x120 . 60x90 . 80x80 . 60x60 - ZP mm Aextra20 RT R11 C
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Slab2

Beyond time and style

Slab2 imprime sulla superficie ceramica l'essenza stessa dell’ardesia, cosi viva e
dinamica da evolversi continuamente, senza mai perdere la propria identita espressiva.
Una materia di progettazione e immaginazione trasversale, capace di attualizzarsi in
ogni ambiente, superando le mode del tempo e i confini di genere e stili.

Slab2 imprints the very essence of slate on the ceramic surface, so alive and dynamic
that it evolves continuously withOut ever losing its expressive identity. A transversal
subject of design and imagination, capable of being modernised in any environment,
going beyond the fashions of the time and the boundaries of genre and style.

Slab2 imprime sur la surface céramique l'essence
de l'ardoise, si vivante et dynamique qu'elle
évolue constamment sans jamais perdre son
identité expressive. Une matiére de conception et
d’'imagination transversale qui sait se mettre en
ceuvre dans tOut espace, surpassant les modes et
les limites de genres et de styles.

Stone Inspiration

Slab2 ubertragt das Wesen des Schiefers
auf die keramische Oberflache. So lebendig
und dynamisch, dass es sich kontinuierlich
weiterentwickelt, aber stets seine wahre Identitat
zum Ausdruck bringt. Ein Material, mit dem
der Planer seine Ideen quer durch alle Raume
verwirklichen kann, und das die Moden der Zeit
sowie die Grenzen zwischen Stilen und Genres
aufhebt.

Konnekuust  Slab?2 3sanevarsiena Ha Kepamvieckomn
MOBEPXHOCTM  Camylo  CYLIHOCTb ~ CrlaHLa,  KVBOrO
W QMHAMMYHOTO  MaTepuasa, KOTOPbIA  MOCTOSHHO
PasBIBAETCS, HE TEPSS NPV STOM CBOEI BbIPAMTESILHOM
WAEHTMYHOCTU. MaTepuan ausaiiHa 1 BCEOOBEMIIOLLErO
BOOOPaXEHMS, NOKa3bIBAIOLLWIV Ce0s1 aKTyasbHO B 060
cpefie 1 MPEOiONIeBAIOLMA TEHAEHLM BPEMEHN 1
rpaHuLpl XXaHpa 1 CTS.

20

120x278 - 6 mm Matt RT
120x120 . 60x120 . 80x80 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt TR RT R10 B

Slab2
Ice

21



Slab2

Khaki
@

120x120 . 60x120 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt TR RT R10 B
60x60 -9 mm Grip RT R11C 120x120 . 60x120 . 80x80 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt TP RT R10 B

60x120 . 45x90 . 80x80 . 60x60 - 20 mm Aextra20 RT R11 C 60x60 - 9 mm Grip RT R11 C
60x120 . 45x90 . 80x80 . 60x60 - 20 mm Aextra20 RT R11 C
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120x120 . 60x120 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt TR RT R10 B




Slab2 Slab2
4 % . Iz ik 3
e (20
- -
120x120 . 60x120 . 80x80 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt TR RT R10 B
60x60 - 9 mm Grip RT R11 C 12057 B IR T
120x120 . 80x80 . 60x120 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt TH RT R10 B

60x120 . 45x90 . 80x80 . 60x60 - 20 mm Aextra20 RT R11C
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Iconica

Contemporary perspectives

Iconica reinventa il fascino universale del travertino in un completo sistema di superfi-
ci, che moltiplicano le prospettive estetiche e progettuali. Da una calibrata rivisitazione
grafica e cromatica nasce uno strumento di design versatile e cosmopolita, che all’este-
tica senza tempo unisce le eccezionali prestazioni e funzionalita del grés porcellanato.

Iconica reinvents the appeal of travertine in a complete surface system, multiplying
aesthetic and design perspectives. A versatile and cosmopolitan design tool originates
from a balanced graphic and colour reinterpretation, combining the timeless aesthetics
with the exceptional performance and functionality of porcelain stoneware.

Iconica réinvente l'attrait du travertin dans un
systéme de surfaces complet qui multiplie les
perspectives esthétiques et conceptuelles. Cette
réinterprétation graphique et chromatique calibrée
donne naissance a un Outil de design polyvalent et
cosmopolite qui allie l'esthétique intemporelle aux
performances et ala fonctionnalité exceptionnelles
du grés cérame.

Stone Inspiration

Iconica erfindet den Zauber des Travertins in einem
komplettenBelagsystemneuundvervielfachtdamit
die astehtischen und planerischen Perspektiven.
Aus einer ausgewogenen grafischen und farblichen
Neuinterpretation entsteht ein vielseitiges und
kosmopolitisches Design-Instrument, das zeitlose
Optik mit den aufRerordentlichen Leistungen und
der Funktionalitdt des Feinsteinzeugs vereint.

Iconica
TpaBepTiHa B ULE/bHOA CUCTeMe MOBEPXHOTEN
KOTOpble PaCLUMPSIIOT 3CTETUYECKUE U AM3aiiHepCKie

Konnekumns NepeocMbIC/MBAET  Lapm

nepcnekTviBbl. 113 BbiBepeHHOt  rpachuyeckon v
LBETOBOM MHTEPNPETALMI POXAAETCSH YHUBEPCAbHBIN
W KOCMOMOMMTUUHBI  MHCTPYMEHT [N au3aiiHa,
KOTOpbI COUETaeT B Cefe HENpPexofsilylo acTeTHKy
C  VICKMIOYATESIbHBIMI  XapakTepucTukamu 1
hYHKLMOHA/ILHOCTbIO KepamorpaHmTa,

28




Iconica

Navona Verso

120x278 - 6 mm Matt RT

120x120 . 60x120 . 60x60 . 40x60 . 30x60 . 20x60 . 10x60 - 9 mm Matt TR RT R10 B
60x120 - 9 mm Antique RT R10 B

60x120 . 60x60 - 9 mm Grip RT R11 C

60x120 - 20 mm Aextra20 RT R11 C

Stone Inspiration
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120x120 . 60x120 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt TR RT R10 B
59x59 . 29x59 - 9 mm Rustic TR NR R10 B

Iconica

Navona Contro

31



Iconica

Classico Verso

120x278 - 6 mm Matt RT

120x120 . 60x120 . 60x60 . 40x60 . 30x60 . 20x60 . 10x60 - 9 mm Matt TH RT R10 B
60x120 - 9 mm Antique RT R10 B

60x120 . 60x60 -9 mm Grip RT R11 C

60x120 - 20 mm Aextra20 RT R11 C

Stone Inspiration
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120x120 . 60x120 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt TR RT R10 B
59x59 . 29x59 - 9 mm Rustic TA NR R10 B

Iconica

Classico Contro

33



Iconica

Silver Verso

120x278 - 6 mm Matt RT

120x120 . 60x120 . 60x60 . 40x60 . 30x60 . 20x60 . 10x60 - 9 mm Matt TR RT R10 B
60x120 - 9 mm Antique RT R10 B

60x120 . 60x60 -9 mm Grip RT R11.C

60x120 - 20 mm Aextra20 RT R11 C

Stone Inspiration

34

120x120 . 60x120 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt TR RT R10 B
59x59 . 29x59 - 9 mm Rustic TH NR R10 B

Iconica

Silver Contro

35



Ifey_Mood

Shaping your project

Key_mood ha un aspetto sobrio, ricco di dettagli, ideale per progetti di architettura, di
design, ma anche del vivere quotidiano. Il programma & completo, organico e ambizio-
so, con una palette colori classica sviluppata su un’ampia gamma di formati e finiture,
per l'interno e per l'esterno. La collezione é caratterizzata da un pattern delicato, leg-
gero, armonico, che dialoga con il sottotono di fondo dando vita a un look moderno,
pregiato, in grado di rendere unici gli spazi che riveste.

Key_mood has an understated appearance that is packed with details, ideal for archi-
tec-ture and design projects, as well as for everyday living environments. The collection
is comprehensive, organic and ambitious, with a classic colour palette spanning a broad
range of sizes and finishes, for both indoor and Outdoor use. The collection is distin-gui-
shed by a delicate, light and harmonious pattern, which liaises with the background,
giving rise to a modern, prized look, capable of making its surroundings truly unique.

Key_mood a un aspect sobre, riche en détails, idéal =~ Key_mood présentiert sich elegant, reich an De-

pour les projets d’architecture, de design, mais aus-
side la vie quotidienne. Le projet est complet, orga-
nique et ambitieux, avec une palette de cou-leurs
classique qui se développe sur une vaste gamme
de formats et finitions, pour l'intérieur et pour
l'extérieur. La collection se caractérise par un mo-
tif délicat, lIéger, harmonieux, qui dialogue avec la
nuance de fond, en créant un look moderne, pré-
cieux, en mesure de rendre les espaces uniques.

Stone Inspiration

tails, ideal far Architektur- und Designprojekte,
aber auch fiir das Ambiente, in dem wir uns tag-
lich aufhalten. Das Programm ist vollstindig,
or-ganisch und ambitioniert, mit einer klassischen
Farbpalette und einer breiten Auswahl an For-
ma-ten und Oberflachen, fiir innen und aufen. Die
Kollektion zeichnet sich durch ein feines, leich-tes
und harmonisches Muster aus, das mit dem Grun-
dton dialogiert und einen modernen, edlen Look
erzeugt, der jeden Raum einzigartig macht.

CpepxaHHasi w  Goratas —[eTansMn  KOMIEKUMs!
Key_mood uaeanbHo Moaxomut He TOMbKO  Anist
apXUTEKTYPHbIX U [UBAHEPCKIX NPOEKTOB, HO 1 415t
NOBCEJHEBHOrO  UHTEpbepa. JIHelka MOJHOCTbIO
YKOMI/IEKTOBaHa, OpraHuyHa 1 am6uumosHa. OHa
XapaKTepu3yeTcs KIacCUYECKOoN MasmTpol LIBETOB 1
LIMPOKUM ACCOPTVMEHTOM (hOPMATOB 1 MOBEPXHOCTEN
W NOAXOANT Kak [1si NOMELLEHA, TaK 1 AN YLl
Konnekumio xapaktepuayet Nerkuid, AenuKatHbiin u
TFapMOHIYHbIF Y30, KOTOPBIV NEPEK/IMKAETCS C (hOHOM
W [AET XKW3Hb POCKOLIHOMY COBPEMEHHOMY [v3aiiHy,
[ienast NloGov UHTEPbEP YHNKASbHBIM.

36

120x120 . 60x120 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt TR RT R10 B
60x120 - 9 mm Stripes Matt RT - 9 mm Craft Matt RT - 9 mm Grip RT R11 C
60x120 . 80x80 - 20 mm Aextra20 RT R11 C

Key_Mood

Cotton

37



Key_Mood '

Canvas

120x120 . 60x120 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt TR RT R10 B
60x120 - 9 mm Stripes Matt RT - 9 mm Grip RT R11C
60x120 . 80x80 - 20 mm Aextra20 RT R11 C

Stone Inspiration
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Key_Mood
Air
£

120x120 . 60x120 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt TR RT R10 B
60x120 - 9 mm Stripes Matt RT - 9 mm Grip RT R11 C
80x80 - 20 mm Aextra20 RT R11 C

Stone Inspiration

120x120 . 60x120 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt TA RT R10 B
60x120 - 9 mm Stripes Matt RT - 9 mm Grip RT R11C
80x80 - 20 mm Aextra20 RT R11 C




Shapes of Italy

A new italian renaissance

LTtalia & un Paese unico al mondo, di una bellezza assoluta, trasmessa attraverso ma-
teriali di grande fascino. “Shapes of Italy” si ispira a sette pietre naturali che hanno
fatto la storia dell’arte e dell’architettura italiana e, grazie al design innovativo delle sue
lastre ceramiche, conferisce un'eleganza contemporanea agli spazi dell’abitare.

Italy is a unique country in the world, one of absolute beauty, conveyed through its very
attractive materials. “Shapes of Italy” is inspired by seven natural stones that have cha-
racterised the history of Italian art and architecture. Thanks to the innovative design of
its ceramic slabs, the collection brings a contemporary elegance to living spaces.

LItalie est un pays unique au monde, d’'une beauté
absolue, transmise a travers des matériaux d'un
grand charme. « Shapes of Italy » s'inspire de sept
pierres naturelles qui ont fait l'histoire de l'art et
de l'architecture italienne et, grace au design in-
novant de ses dalles céramiques, elle apporte une
élégance contemporaine aux espaces d’habitation.

Stone Inspiration

Italien ist ein in der ganzen Welt einzigartiges Land
von einer absoluten Schénheit, die durch faszi-
nierende Materialien vermittelt wird. “Shapes of
Ttaly” ist an sieben Natursteinen inspiriert, die die
Geschichte der Kunst und der italienischen Archi-
tektur geschrieben haben. Mit dem innovativen
Design in ihrer keramischen Variante schenken Sie
jedem Wohnraum zeitgendssische Eleganz.

WTanusi — yHMKasbHasi CTpaHa B MUpe, CriaBsilascs
abCOoJIIOTHOM KPacoTOw, KOTOpast HAXOAUT OTpaXkeH e
B MaTepuanax GONbLON 3CTETMKW. BroxHoseHvem
konnekumm  «Shapes  of ltaly»  craqm cemb
HaTyparibHblX KaMHen, KOTOpble BOWM B WUCTOPUIO
UTaNIbSHCKOrO VICKYCCTBA 11 apXUTEKTYpbl 1 Garofapst
VHHOBALWMOHHOMY — [AM3aiHY  KEpamuYecKux — MyuT,
NPUAAINT  XWbIM - NPOCTPAHCTBAM  COBPEMEHHYIO
3/1€raHTHOCTb,










Shapes of Italy .

‘Gardena

60x120 60x60 ..40x60 . 30x60 . 20x60 . 10x60 - 9 mm Matt RT R10 B 2
60x120 + 9 mm Grip RT R11 C

30x60 - 8 mm Textured NRR11C : :
60x120 . 80x80 - 20 mm Aextra20 RT R11 C

Floor: Gardena 30x60 Txt NR R11-C

’ Wall: Sestriere 60x120 Matt.RT R10 B
Stone Inspiration
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Quartz Essence

Quartz Essence Flake

Nature, inside and Out

60x120 . 60x60 . 40x60 . 30x60 . 20x60 . 10x60 . 30x30 - 9 mm Matt RT R10 B
60x120 . 60x60 - 9 mm Grip RT R11 C

30x60 - 8 mm Out NR R11C

60x120 . 60x90 . 80x80 . 60x60 - 20 mm Aextra20 RT R11 C

La bellezza delle migliori quarziti alpine trova nuova linfa in un’interpretazione in chia-
ve contemporanea in gres: Quartz Essence scopre le molteplici sfaccettature della pietra
naturale incontaminata. Una collezione che fa della versatilita il suo punto di forza,
trovando sempre la migliore risposta progettuale dal suo ampio ventaglio di soluzioni
per spazi indoor e Outdoor.

The beauty of the finest alpine quartzites is given a new lease on life in a stoneware
interpretation with a contemporary twist: Quartz Essence uncovers the myriad facets of
uncontaminated natural stone. A collection underpinned by versatility, which always
finds the best design concept to suit individual requirements thanks to its extensive

array of solutions for both indoor and Outdoor settings.

La beauté des meilleurs quartzites alpins trouve
une nouvelle saveur dans une interprétation con-
temporaine en grés: Quartz Essence dévoile les
nombreuses facettes de la pierre naturelle imma-
culée. Une collection qui fait de la polyvalence
son point fort, en trouvant toujours la meilleure
réponse conceptuelle grace a son large éventail de
solutions pour espaces intérieurs et extérieur.

Stone Inspiration

Die ganze Schénheit der hochwertigsten Quarzite
aus den Alpen in einer zeitgeméafRen Feinsteinzeug-
Interpretation: Quartz Essence besticht mit den
vielfédltigen Facetten des urspringlichen Natur-
steins. Eine Kollektion, die mit ihrer Vielseitigkeit
iiberzeugt und mit ihrem breiten Sortiment die per-
fekte Losung fiir jeden Innen- und Aufenbereich
bietet.

KpacoTta nyuwmx anbnuinckyx KeapuutoB obpeTaeT
HOBYIO >V13Hb B KEPaMOrpaH1Te, MHTEPNPETUPOBaHHOM
B COBPEMeHHOM Krliode: Quartz Essence npepcTasnset
MHOrOrpaHHOCTb HaTypasbHOro KamHs 6e3 npumeceit.
Konnekuws, kotopas fienaeT yHMBepcanbHOCTb CBOEM
CWIbHOW CTOPOHOM W Bcerpa npegnaraer Nyulni
BapuaHT AN1A AM3aiHEPCKOrO MPOEKTa U3 LWMPOKOro
CIEKTPa  PELIeHU NS BHYTPEHHAX 1 HAPYXHbIX
NPOCTPaAHCTB.
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Quartz Essence

Nest | |
- |

60x120 . 60X60 . 40x60 . 30x60 . 20x60 . 10x60 . 30x30 - 9 mm Matt RT R10 B -
60x120 . 60x60 - 9 mm Grip RT R11 C

30x60 - 8 mm Out NR R11C | .
60x120 . 60x90 . 80x80 . 60x60 - 20 mm Aextra20 RT R11 C
60x60 - 30 mm Aextra30 RT R11 C

Stone Inspiration




60x120 . 6060 . 40x6

. 30x60 . 20
60x120 . 60x60 - 9 mm Grip RT R11 C
30x60-8 mm Out NRR11C

60x120 . 60x90 . 80x80 . 60x60 - 20

- Stone Ihr:spiralilhn‘~ .




Clash

Soul

Clash

Strong by nature

60x60 . 30x60 - 9 mm Matt RT R10 B
30x60 - 9 mm Grip RT R11C

22,5x45,3 - 9 mm Textured NR R11 C
60x90 . 60x60 - 20 mm Aextra20 RT R11C

Da quarziti antichissime, forgiate dall’azione di forze primordiali della natura, deriva
lispirazione per una nuova materia ceramica. Clash é il prodotto ideale per coniugare

la bellezza istintiva della pietra con le prestazioni impareggiabili del grés porcellanato

Caesar.

Age-old quartzite, forged by primeval natural forces, is the inspiration for a new ceramic
material. Clash is the ideal product for combining the impulsive beauty of stone with the
unparalleled performance of Caesar porcelain stoneware.

Des quartzites remontant a la nuit des temps, for-  An vorzeitlichen, durch die Urkréfte der Natur ge-  Brarogaps ApeBHEMMM  KBapUMTAM, CO3[aHHbIM
gés par l'action des forces primordiales de la Na-  formten Quarziten ist ein neues Keramikmaterial hOpPMMPOBABLUMMUN HaLLy MAaHETY cunaMy nprpoabl,
ture, inspirent une nouvelle matiére céramique. inspiriert. Clash ist das ideale Produkt, wenn die  nogsunoch BfOXHOBEHWE [1S CO3[AHUS  HOBOMO
Clash est le produit idéal pour conjuguer la beauté  instinktive Schénheit des Natursteins mit den un-  kepamudeckoro Matepuana. Clash - BenukornenHo

instinctive de la pierre avec les prestations incom-  vergleichlichen Leistungen des Fei i von  of B cebespo: VIO KPacoTy KaMmHs ¢
parables du grés cérame Caesar. Caesar vereint werden soll. HecpaBHeHHbIMU xapakTe-pUCTVKaM1 KepamorpaHiTa
Caesar.
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Clash
Spirit |

60x60 . 30x60 - 9 mm Matt RT R10 B
30x60 - 9 mm Grip RT R11 C

Stone Inspiration 58
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Core

The charm of nature has never been so deep

Un concentrato di forza e purezza che arriva direttamente dal centro della Terra per far-
si pietra e avvolgere ci6 che ami. Una collezione in grés porcellanato materica, raffinata,
elegante nella sua fedele riproduzione della natura, per impreziosire ogni superficie.

A powerhouse of strength and purity that comes directly from the center of the Earth,
Core encompasses the beauty of stone that is loved by all. A true replication of a natural
material, this porcelain stoneware collection is refined, elegant and ideal for adding a

precious feel to any surface.

Un concentré de force et de pureté jaillissant di-
rectement des profondeurs de la Terre pour se fai-
re pierre et habiller vos espaces. Une collection en
grés cérame matiérique, raffinée et élégante dans
sa reproduction fidéle de la nature, qui vient subli-
mer tOutes les surfaces.

Stone Inspiration

Kraft und Reinheit konzentrieren sich direkt aus
dem Mittelpunkt der Erde und umgeben alles, was
Ihnen lieb und teuer ist. Eine Kollektion aus stof-
flichem Feinsteinzeug, raffiniert, elegant in ihrer
getreuen Reproduktion der Natur, die jede Ober-
fléche kostbar macht.

KOHLEHTPAT MOLLM 1 YMCTOTbI, MOCTYNAIOLLWMIA NPSIMO
3 sifpa 3eM/n, NPEBPALLAETCS B KaMeHb [/151 OTAES KN
JI0GMMBIX BaMW MPOCTPAHCTB. OTa MsbiCKaHHas W
aneraHTHas KONIEeKLS 13 (hakTyPHOr 0 Kepamor paHinTa
npeaHasHadeHa AN TOYHOO  BOCMPOW3BEAEHNS
HaTypasibHbIX MaTepuasios M [ MofAYepKUBaHIs
KpacoTbl N0BbIX NOBEPXHOCTE.
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60x120 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt RT R10 B
60x60 - 9 mm Textured RT R11 C

Core

Original
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Core

Island

60x120 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt RT R10 B
60x60 - 9 mm Textured RT R11C

Stone Inspiration
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T R

60x60 . 30x60 - 9 mm Matt RT R0 B
60x60 - 9 mm Textured RT R11 C




Inner

At the heart of your nature

Dal cuore della pietra, un linguaggio autentico racconta dell’eleganza senza tempo della
Natura. Ispirandosi alla quarzite, il grés porcellanato Inner reinterpreta questo linguag-
gio in chiave contemporanea e, attraversando le emozioni, arriva al cuore della nostra
natura piu intima.

From the very heart of stone, a method of communication narrates the timeless elegance
of nature. Inspired by quartzite, Inner reinterprets this language in a contemporary way,
and through the emotions, reaches the heart of our innermost self.

Au coeur de la pierre, un langage authentique nar-
re l'élégance éternelle de la Nature. En s’inspirant
au quartzite, le Grés cérame Inner réinterpréte
ce langage dans un style contemporain qui, en
pénétrant les émotions, arrive au coeur de notre
nature la plus intime.

Stone Inspiration

Auch Steine haben ein Herz. Und eine authentische
Sprache, die von der zeitlosen Eleganz der Natur
erzahlt. Das am Quarzit inspirierte Feinsteinzeug
Inner interpretiert diese Sprache in zeitgenossis-
chem Stil neu. Und weckt Emotionen, die direkt
das Herz unserer innersten Natur erreichen.

BeLL[eCTBeHHaﬂ KpacoTta KamH$ I'J'IVGOKO oTpaxaet
BHEBPEMEHHYIO 3/1EraHTHOCTb NPUPOAbI. meHHO Ty
KPacoTy BOCCO3/jaeT B CBOEN KBapLWTOBOM (hakType
KepamorpaHut Inner, 6ypopaxka camble rybokve
uyBCTBa,
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60x120 . 30x120 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt RT R10 A

Inner

Peak
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Inner

Shore

60x120 . 30x120 . 60x60 . 30x60 - 9 mm Matt RT R10 A

Stone Inspiration
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60x120 . 30x120 . 60x60 . 30x60 - 9

nm Matt RT R10 A

Inner

Steam

7



m Matt RT R10 A




Eikon

Natural inspiration

Caesar rielabora la bellezza intramontabile della pietra, arricchendola di qualita tecni-
che in termini di resistenza e durata nel tempo. Lideale per progetti che richiedono

elevate performance.

Caesar re-elaborates the timeless beauty of stone, enriching it with technical features
in terms of resistance and duration in time. Ideal for plans requiring high performan-

ce-products.

Caesar refaconne la beauté éternelle de la pierre,
en l'enrichissant de qualités techniques en termes
de résistance et durée dans le temps. Lidéal pour
des projets qui exigent des performances élevées.

Stone Inspiration

Caesar interpretiert die unvergéngliche Schonheit
des Natursteins und bereichert sie um die techni-
schen Vorziige der Bestdndigkeit und Langlebi-
gkeit. Der ideale Baustoff fiir Projekte, die hohe
Leistungen erfordern.

Caesar Mo-HOBOMY WHTEPMPETVPYET BHEBPEMEHHYIO
KpacoTy —KamHsl, [JONOMHSS ee  MPEBOCXOAHbIMU
TEXHNYECKMMM KayeCTBamu, TakUMU Kak CTOMKOCTb 1
AONrOBEYHOCTL. ViaeansHoe pelleHne 1 NPOEKTOB,
TPEBYIOLLMX OT NOKPLITII BBICOKUX SKCTTyaTaLMOHHbIX
Ka4ecTs.

Titanio 45x90 Aextra20 RT R11 C
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30x60. - 8 mm Matt NR R

alie

45x90 . 60x60 - 20 mm A

extra20 RT R11 C

Stone Inspiration
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Pillar "CAESAR:

CONTRACT SOLUTIONS

Con la serie Pillar il grés porcellanato di ultima generazione diventa protagonista indi-
scusso delle superfici contemporanee: ispirandosi alle pietre sedimentarie, ne supera i
limiti in termini di resistenza e assorbenza. Pillar interpreta ed esalta le calde tonalita
dei tipici limestones francesi, da sempre apprezzati per la loro versatilita ed equilibrio
estetico, garantendo al contempo igiene e durata nel tempo a pavimenti e rivestimenti
interni, in ambiti sia residenziali sia commerciali.

With the Pillar series, the latest generation of porcelain stoneware becomes the undi-
sputed protagonist of contemporary surfaces: inspired by sedimentary stones, it over-
comes their limits in terms of resistance and absorption. Pillar interprets and enhances
the warm tones of the typical French limestones, always appreciated for their versatility
and aesthetic balance, while ensuring hygiene and durability to both residential and
commercial indoor floors and walls.

Avec la série Pillar, le grés cérame de derniére
génération devient le protagoniste incontestable
des surfaces contemporaines : s'inspirant des pier-
res sédimentaires, il en dépasse tOutefois les limi-
tes de résistance et d'absorption. Pillar interpréte
et rehausse les tons chauds des calcaires francais,
appréciés depuis toujours pour leur polyvalence et
leur équilibre esthétique, tOut en garantissant hy-
giéne et durée dans le temps aux revétements de
sol et muraux intérieurs, aussi bien dans des espa-
ces résidentiels que commerciaux.

Stone Inspiration

Mit der Serie Pillar setzt das Feinsteinzeug der
neuesten Generation ganz neue Mafistabe fir zei-
tgemafRe Oberflachen: Es ist an Sedimentgesteinen
inspiriert, iiberwindet jedoch deren Grenzen in
Sachen Bestandigkeit und Wasseraufnahme. Pillar
interpretiert und akzentuiert die warmen Farben
der charakteristischen franzésischen Kalksteine,
die seit jeher wegen ihrer Vielseitigkeit und har-
monischen Optik beliebt sind. Zugleich garantiert
es Hygiene und Langlebigkeit interner Boden- und
‘Wandbeldge, im Wohnungs- wie im Gewerbebau.

B cepuu Pillar kepamorpaHnT NocieaHero NoKoIeHus
CTaHOBMTCS MN1aBHBIM FEPOEM COBPEMEHHBIX NOBEPXHO-
CTeii: BAOXHOB/IEHHBIN OCAfO4HBIMY - KamHsmu,  Pil-
lar NpeBoCXoaUT UX B TOM, YTO KAcaeTcsi MPOYHOCTY
n  BnutbiBaemocTn. Cepwus  Pillar  Bonsowaer B
cebe M yCUnMBaeT Tensible TOHa, TUMWuHbIE /1St
paHLy3CKUX  M3BECTHSKOB,  KOTOpble  BCerfia
UEHMCL 33 UX YHMBEPCAIbHOCTb U 3CTETUYECKYIO
charnaHcpoBaHHOCTb, — obecrnednsas  Mpy  3TOM
MAMVMEHNYHOCTb M [IO/IFOBEYHOCTb  HAmMOsIbHbIX
W HACTeHHbIX MOKPBITWI Kak B JKWbIX, Tak 1 B
KOMMEPHECKMX MOMELLEHNSIX.
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Floor: Taupe 60x120 cm Matt RT R10 B
Wall: White 60x120 cm Matt RT R10 B - Composizione M Taupe 30x30 cm Matt




Pillar

White

© 60x120 9 mm Matt RT R10 B
60x60 . 30x60 - 8 mm Matt RT R10 B
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Pillar

Sand

60x60 . 30x60 - 8 mm Matt RT R10 B
60x60 - 20 mm Aextra20 RT R11 C

Stone Inspiration




Step in&Out

Step In & Out é grés porcellanato dove il mondo delle pietre di recupero e quello dei
cementi vissuti convergono in un perfetto equilibrio dal sapore contemporaneo. Lin-
contro fra la matericita della pietra e la natura industrial del cemento emergono sulla
superficie sotto forma di ricercati cromatismi, conferendo al prodotto un sapore caldo
e moderno.

Step In & Out is porcelain tile in which the world of reclaimed stone and of worn concre-
te combine in perfect harmony to offer a contemporary flavour. The encounter between
the materity of the stone and the industrial nature of concrete is visible on the surface
in the form of refined colour schemes, which give the product a warm, modern flavour.

Step In & Out est le grés cérame ol le monde des
pierres de récupération et celui des ciments vieil-
lis convergent dans un équilibre parfait au gott
contemporain. La rencontre entre la matiére de la
pierre et la nature industrielle du ciment se dessine
sur la surface, sous forme de chromatismes recher-
chés, en donnant au produit un aspect chaleureux
et moderne.

Step In & Out ist ein Feinsteinzeug, in dem sich
die Welt des verwerteten Naturstein und jene des
gealterten Zements in einem perfekten Gleich-
gewicht von zeit ossischem Appeal b

Die Begegnung der Stofflichkeit des Steins und die
industrielle Natur des Zements zeigen sich an der
Oberflache in Form ausgesuchter Farbeffekte und
verleihen dem Produkt eine warme und moderne
Ausstrahlung.

*C/AESAR-

CONTRACT SOLUTIONS

Step In & Out - 3T0 KepamorpaHWT, B KOTOPOM B
npeanbHoM GanaHce W C  COBPEMEHHbIM  BKYCOM
BCTPEUAOT CS MUP NepepaboTaHHOro  KamHs 1
MMAp  COCTapeHHOro  LiemenTa. BcTpeua  mexay
haKTYPHOCTbIO KaMHs! 1 MHAYCTPUA IbHBIM XapakTepoM
UeMeHTa BOM/IOLIAETCS Ha OBEPXHOCTW B BUAe
YTOHUEHHbIX COYETaHI LIBETOB, NPUAAIOLMX NPOLYKTY
Tensiblil ¥ COBPEMEHHbIN BUA,.

Floor: Step In Dust 30x60 Matt RT R10 B, (Out)

Wall: Step In Dust 30x60 Matt RT R10 B, COMPOS Ef‘
Furniture: Anima Futura Amazing Silver Lu:
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Step Out

30x60 - 8 mm Matt NR R11 C
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Step in&Out s ; ; LS o
¢ 0 il
Step in

60x60 . 30x60 - 8 mm Matt RT R10
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Step Out

30x60 - 8 mm Matt NR R11 C

Stone Inspiration

60x60 . 30x60 -8 mm Matt RT R10 B

Step Out

30x60 - 8 mm Matt NR R11C

Step in&Out

Dark




Decori Lom -

Decors - Décors - Dekore - [Jekopsbl

Histoire

Composizione M 30x30 cm - 119/’ 115/:5” Matt Straight 60x120 cm - 23%/sx 47%%/5” Matt RT

Beaune Auxerre

of ;
i L . e
»
42 0
. I | | v g 94
Reims Auxerre i -.r- b "
it
{38
- |
Comblanchien Faro Erice

Beaune Reims Auxerre

Portraits

Composizione M 30x30 cm - 115/’ 11%/:5” Matt

Comblanchien Faro Rouen Erice

Wells Newport Brera Wells

Newport

Stone Inspiration 92 93



Decori

Dekore - dekopsbl

Composizione N 30x30 cm - 115/ 11%/1s” Matt

Mesh 32x54 cm - 129/5"x21 /" Matt

Skin 30x30 cm - 11153/:&11%/"

Ice Khaki
Jade Iron Dark
AVVERTENZE

Ceramiche Caesar fa presente che 'utilizzo del “decoro Skin® & consentito unicamente per rivestimento
di ambienti interni, essendo sconsigliata lapplicazione dello stesso su supporti soggetti a forti dilatazioni
quali copertura o facciate estems, par non incarrere in possibi rottura e distacch dai quali possano
derivare danni a cose e persone. Nell utilizzo del prodotto at-
tenersi alle istruzioni di posa riportate in questa pagina. Per ulteriori mformzz\om in memo a destmamm
& modalita duso differenti da quelle indicate, contattare direttamente | nostri uffici commerciali presso
la nostra sede centrale.

INDICAZIONI DI POSA "SKIN"

1. Assicurarsi che la superficie di posa sia piana, stabile e pulita, rimuovendo eventuali irregolarita.

2. Tagliare le piastrelle della prima fila 2 meta lungo la diagonale posandole a pieno contatto con la parete,
quindi senza inclinazione.

3. Posare | successivi elementi i sul pezzo posato in modo da far ade-
rire perfettamente la scanalatura come immagine riportata.

4. Iniziare a posare la seconda fila di piastrelle ruotate di 45 gradi in modo tale che Ia fresatura realizzata
sul retro si sovrapponga completamente al bordo della fila inferiore.

5. Applicare il colante con tecnica a doppia spalmatura, applicando la colla sia sul pezzo da posare che
a parete.

6. Aspettare il tempo necessario affinché il collante completi il suo ciclo di indurimento, seguendo le
indicazioni riportate sul manuale del collante utilizzato

7. Ripetere i punti 4. - 5. - 6. per tutte le file superiori fino al completamento del decoro.

8. Per superfici maggiori di 16 ma. ca. o lunghezze lincari maggiori di 8 m. ca. prevedere adeguati giunti
di dilatazione.

o La colla utilizzata deve essere a scivolamento verticale nullo (antiscivolamento)

o La stesura del collante sulla parete deve essere effettuata tramite spatola dentata al fine di ottenere uno
spessore di colla uniforme su tutta la superficie di contatto piastrella-parete.

o Oltre alla presenza di colla sul supporto, assicurarsi che il retro della piastrella sia completamente ‘ba-
gnata, ovvera che la colla abbia ricoperto tutta la superficie.

« Dopo aver posato ogni singolz piastrellz, esercitare una leggera pressione in modo da far aderire la
colla sulla marca.

DISCLAIMER
Ceramiche Caesar points out that the use of the "Skin decoration” is only permitted for indoor wall appli-
cation. It s not advisable to apply it to substrates subject to strong expansion, such as roofs and external
fagades, in order to avoid possible cracks and detachments that could cause damage to property and
persons. When using the above item, it is strongly necessary to follow the on this
page. For further information on destinations and uses other than those indicated, please contact our
sales offices directly at our headquarters,

INDICAZIONI DI POSA "SKIN"

1. Ensure that the installation surface is flat, stable and clean, removing any irregularities.

2. Cut the tiles in the first row i half along the diagonal by installing them in full contact with the wall,
i.e. without tilting.

3. Install the following elements by overlapping them on the previously installed piece so that the groove
adheres perfectly as shown.

4 Start instling the second fow of s ratated by 45 degrees so thet the miling made on the back side
completely overlaps the edge of the bottom

5. Apply the adhes vo with the double sproading techniqus, applying the glue both on the piece to be
laid and on the wall.

6. Wait as long as necessary for the adhesive to complete its hardening cycle, following the instructions
in the manual of the adhesive used

7. Repeat steps 4. - 5. - 6. for all the upper rows until the decoration is complete.

8. For surfaces greater than approx. 16 m* or linear lengths greater than approx. 8 m, provide adequate
expansion joints.

NOTE

® Use adhesive with zero vertical slip (anti-slip).

o The adhesive must be spread on the wall using a notched trowel in order to obtain a uniform thickness
of adhesive over the entire tile-to-wall contact surface.

« In addition to the presence of adhesive on the substrate, make sure that the back of the tlle is completely
B that the adhesive has covered the entire surface.

« After installing each individual tile, apply light pressure so that the adhesive adheres to the tile back side
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Decori

Decors - Décors - Dekore - [Jekopsbl

Iconica

Straight 60x120 cm - 23%/5x 477/s" Matt RT

|
|
il

[ (i
|
\|
|
||

Navona Verso Classico Verso

Hexa 38x47 cm - 14%/"x18'/>” Matt

Navona Verso Classico Verso

Composizione M 30x30 cm - 1115/’ 115/:s" Matt
; ! ~

T
| [ =1 1

| o
1] d
| J 4

|

T ki & e

Navona Contro Classico Contro Silver Contro

Stone Inspiration

. Omm
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N Omm

Shapes of Italy

Stelo Ottone 0,5x60 cm - /:6'x 237" *
=

*Solo per rivesti Only for wall

Trama 30x30 cm - 11/™ 11%/:s” Matt

Sestrere . Gardena

Ventaglio 53,2x102,8 cm - 20%/:"x 40*/5” Textured

Monviso

pour revétement mural. Nur als Wandverkleidung geeignet. Tonbko 151 0BNMLOBKV.

Itria
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Decori Fom R

Decors - Décors - Dekore - [Jekopsbl

Key_Mood

Composizione M 30x30 cm - 115/:s" 11%/:s” Matt

Stripes 60x120 cm - 2375’ 47%/5” Matt RT

Cotton Canvas Smoke Air Shade

Hexagons 30x30 cm - 115/ 11%/s” Matt

Cotton Canvas Smoke Air Shade

Hexa-stripes 38x47 om - 14%/.’x 182" Matt flis L0UIRL |
Cotton Canvas Smoke

Craft 60x120 cm - 23%/¢'x 472/¢” Matt RT

Cotton

Shade Colormix (Cotton - Shade - Smoke)

Shade Co&!on“ .
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Decori

Decors - Décors - Dekore - [Jekopbl

Quartz Essence

Composizione M 30x30 cm - 115/’ 1%/ Matt

Flake Nest

Composizione P 29,5x39 cm - 117/5"x 15%/s" Matt

Flake Nest

Clash

Composizione M 30x30 cm - 11%/i"x 117" Matt

S e S S—
i
Spirit Soul

Ars 30x30 cm - 111%/"x 11%/s" matt
e (B i i 5 =

I 1
Spirit Soul

Inner

Composizione M 30x30 cm - 1115/’ 115/:s" Matt
ET™

Peak Shore

Stone Inspiration

Essence

Essence

Nature

Nature

. Omm

100

N Omm

Core

Composizione N 30x30 cm - 11%/:" 11%/:s” Matt

Soot

Tephra

Ancient Tephra Soot

Original

Original

Pillar

Composizione M 30x30 cm - 11%/i5" 117" Matt

White Taupe Sand . Greige

Step in

Composizione M 30x30 cm - 112/’ 11%/:5" Matt

)

A

Leqs

]

35

7 iR S

Step in Dust Step in Grey Step in Taupe Step in Dark
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La gamma

Range - Gamme - Produktangebot - Nlamma

Histoire Portraits
Battiscopa - Bullno: Sealin - Step tread Angolare - Step tread cormer 120x278 cm | 120x120 cm | 80x80 cm 60x120 cm 60x60cm | 40x60cm | 30x60cm | 20x60cm | 10x60 cm
ap"? copa - Bulnose calino - Step tre: \ngolare - Step tread corner 472/71097)6” | AT /e"XAT? e | 314/ X314 235/5"xAT " 235/"x23%/e" | 155/5™x23%/6” | 11o/6'x23%/" | T7/e'x23%%s" | 3%/6"x23%/s"
linthe - Sockel Nez de marche - Stufe Cotto-Art Piéce angulaire - Stufenecke
60x120 cm 80x80 cm | 60x60 cm |30x60 cm|  60x90 | 60x60 cm Tmryc DpOHTANLHAS CTyNeHE Vronosas cryneHs €mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm
23°/5"x AT/ B3I e 23/ K23 X230/ s"| 235/5"x35 e [23°/5°x 236" Matt Matt TR Matt TR Matt TR Grip Groove Matt TR Matt TR Matt TR Matt TR Matt TH
9mm 9mm 9mm 9 mm 20 mm 20mm 7,2x60 cm 33x120 cm 33x60 cm 33x33 cm RT RTRIOB RTRIOB RTRI0 B RTRIC RTRIOB RTRI0B RTRIOB RTRIOB RTRIO B RTRIOB
MattTA  GripTF | MattTF | MattTF | MattTR | Aextra20 | Aextra2o |  27/=x23%: 1847/ 18723 13745
RTRIOB  RTRNC | RTRIOB | RTRIOB | RTRIOB | RTRNC | RTRIMC Matt TR Matt T Matt TR Matt TR Bites ° ° ° o . . . . . ° °
Arras . . . . . . . . © Brera . . . . . . ] . . . .
Artois L] . ° ° ° L4 L4 o L] L . ~ | Newport [} [} o . . . . . . . .

Beaune L] L] L] L] L] L L] L] L] L] L] ‘ Rouen L] L] L] . L] L] L] L] L]
Reims . . L L L L] . L] L] . . - Wells L L L] . L] L] L L L
Slab 2

120x278 cm | 120x120 cm | 80x80 cm 60x120 cm 60x60 cm | 40x60 cm | 30x60cm | 20x60cm | 10x60 cm
4721XA0975” | ATXATTS | BN 23%/5' X7/ 235/x23s” | 1B%/5"x2B s | Wohe'x2B%s” | T2 Y5 | 3wy
6mm 9mm 9mm 9mm 9mm 9mm 9mm 9mm 9mm
Matt Matt Matt Matt Grip Groove Matt Matt Matt Matt Matt
RT RTR9 RTR9 RTR9 RTRIIC RTRIOB RTR9 RTR9 RTR9 RTR9 RTR9
120x278 cm | 120x120 cm | 80x80cm | 60x120 cm 60x60 cm 30x60 cm | 60x120cm | 45x90cm | 80x80cm | 60x60 cm Comblanchien . . . . . . . . . . .
A47%/5"x1097/6” | 4T2/6"X4T%/s" 314/5"x314/5” 23°/5"x4T? /" 23°/8"x23%/s" ME/6"x235/6" | 23%/8™x4T%/a" | 17"/16"x367/16” | 314/a"x314/8” 23%/8"x23°/a"
6mm 9mm 9mm 9mm 9mm 9mm 20 mm 20 mm 20 mm 20 mm
F . . . ) . . . . . .
Matt Matt TR Matt TR MattTA | Matt TR Grip MattTA | Aextra20 | Aextra20 | Aextra20 | Aextra20 aro
RT RTRI0B RTRIO 8 RTRIO 8 RTRIOB RTRNC RTRIOB RTRNC RTRNC RTRNC RTRHC
Ice . . . . . .
Khaki 4 hd A A A A A A A Battiscopa - Bullnose Scalino - Step tread Angolare - Step tread corner
Plinthe - Sockel Nez de marche - Stufe Cotto-Art Piece angulaire - Stufenecke
- Ash L] L] L] L] L] L] L] L[] L] L] Mavkryc DpOHTANEHAR CTyNeHs: Yronoeas cTyneHs
E 60x120cm | 60x90 cm 80x80 cm 60x60 cm 60x60 cm
- Cloud . . . . . DIIXAT ST | DE/INSS | SN | 25 /0xes s | 287x0s )y | T,2x60 em 33x120 cm 33x60 cm 33x33 cm
u 20 mm 20 mm 20 mm 20 mm 30 mm 28/6x23e” AT 13723 13x13"
Aextra20 Aextra20 Aextra20 Aextra20 Aextraso Matt TR Matt TR Matt TR Matt TR
Jade L L L L4 RTRNC RTRIIC RTRNC RTRIIC RTRNC
- Iron i ° ° ° i ° ° 4 . . Comblanchien . . . . . . .
- Dark . . . . . . Erice . . . . . . . .
Faro ) ) ) . . ) .
. Brera . . ) . . . .
ol Newport (] () (] . . (] () .
Battiscopa - Bullnose Scalino - Step tread Angolare - Step tread comer =
Plinthe - Sockel Nez de marche - Stufe Cotto-Art Pigce angulaire - Stufenecke - Wells . . . ° . .
Mnunryc DpoHTanLHas CTyneHs Yronosas ctynes.
7,2x60 cm 33x120 cm 33x60 cm 33x33 cm _m Versilia .
2%/x23/e 13%472/5" 13°x23°/0" 1313
Matt TR Matt TR Matt TR Matt TR
Ice L] L[] L] L] / o ‘TA ToucH PLUS
Khaki . *% A Superfici che coniugano una gradevole sensazione
aki L4 L4 L4 al tatto con specifiche performance di resistenza allo
Battiscopa - Bullnose Scalino - Step tread Angolare - Step tread corner scivolamento. - Surfaces that combine a pleasant tactile
- Ash o O o o Pinte - Soskel Ner s marche - Sufe Cotto-Art Pidce angulaire - Stufenecke sensation with specific anti-slip properties. - Des surfaces
vHTye IPOHTANSHAS CTYMEHE Yronosas cryner qui associent une agréable sensation au toucher et des
. st cher et do
Cloud . . . . 7,2x60 cm 33x120 cm 33x60 cm 33x33 cm e f“e ’ejs‘i"lfé e t
25 /16"x23%/s" 13°x47?/s" 137x235/5" 13°x13" elage, die S‘”;;Tf:ﬂ”f ;“e aptik mit spezitischer
- Jade . . ) ) Matt Matt Matt Matt NPUATHEIE TAKTW/IbHbIE OUYUIHWS © OCOGHIMI
NPOTVBOCKOL3SLMM CBOTCTEAM .
- fron ® . . ° Comblanchien . . . .
RT Retificato, squadrato, monocalibro. - Rectified, squared, one caliber. - Rectifié, mis
L]

Rektifiziert, und Ein kalier. - Vi, ofHaro Kanvspa.
NR Non rettificato. - Not rectified. - Non rectifié. - Nicht rektifiziert. - He
PETUDULYPOBAHHbI.

*3% Disponibile solo su richiesta. - Manufactured only upon special request. - Seulement
- Nur auf Anfrage. - MPOWSBOAVTCS TONLKO MO 3aKasy.
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La gamma

Range - Gamme - Produktangebot - Namma

Iconica
120x278 cm | 120x120 cm 60x120 cm 60x60 cm 40x60 cm | 30x60 cm | 20x60 cm | 10x60 cm
A7/"X109 " | AT a"XATs" 23%/s"x47/s" 23°/2"x23%/s" 160/"x23%/a" | 15/6™x23%a" | T7/"x23%/" | 3°/"x23%s"
6mm 9mm 9 mm 9mm 9mm 9mm 9mm 9 mm
Matt Matt TR Antique Matt TR GripTP Matt TR Grip TP Matt TR Matt TR Matt TR Matt TR
RT RTRI0B RTRIO B RTRIOB RTRIIC RTRIOB RTRINC RTRIOB RTRIOB RTRIOB RTRIO B
Navona Verso L] . . L] L[] L] A L] [ o .
8
k3 Classico Verso L] . . L] L] L] A L] . L[] .
>
Silver Verso L] . . L] L[] L] A L] [ . .
A Disponibile solo su richiesta. - Manufactured only upon special request. - Seulement sur demande. - Nur auf Anfrage. - [poussoTea Tonsko no 3akasy.

120x120 cm | 60x120 cm | 60x60 cm | 59x59 cm | 30x60 cm | 29x59 cm 60x120 cm
AT/XATES | 23°/XATH" | 23%/57x23%/e" | 234"x 235" | W3/e'x23%/a" | W/e'x23/s" 235/5"x4T?e"
9mm 9mm 9mm 9mm 9mm 9mm 20mm
Matt TR Matt TR Matt TR Rustic TR Matt TR Rustic TR Aextra20
RTRIOB RTRIOB RTRIOB RIOB RTRIOB RIOB RTRHC
Navona Contro ° ° . ° Y Y Navona Verso L]
° ] .
£ Classico Contro ° ° . ° Y ° k3 Classico Verso L]
o
Silver Contro ° ° . ° ° ° Silver Verso L]
(= //; S Fwx
Battiscopa - Bullnose Scalino - Step tread Angolare - Step tread comer
Plinthe - Sockel Nez de marche - Stufe Cotto-Art Piece angulaire - Stufenecke
Mavktyc DpoHTANLHAS CTyNeHE Yronosas cTynexs
7,2x60 cm 33x120 cm 33x60 cm 33x33 cm
25/15"x23%/ " 13%47%/5" 13"x23%/5" 13713
Matt TR Matt TR Matt TR X Matt TR dx
Navona Verso . . . ° .
]
§ Classico Verso . . . ° .
Silver Verso . . . ° .
Navona Contro . . . .
2
z Classico Contro . . . .
o
Silver Contro ] . ] °
RT: li ifi - Rectified, squared, one caliber. - Rectifié monocalibre et mis dequerre. - Ein kaliber, rektifiziert und rechtwinkeling. - Petin dwLppoBatHas,

ofHaro kanvnbpa.
NR: Non rettificato. - Not rectified. - Non rectifié. - Nicht rektifiziert. - He peTuchnmpoBaHHbIi.
A e **: Dispol solo su richiesta. - Manufactured only upon special request. - Seulement sur demande. - Nur auf Anfrage. - Mpon3BoANTCS TOMBKO MO 3aKasy.
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Key_Mood

120x120 cm 60x120 cm 60x120 cm 60x120 cm 60x120 cm 60x60 cm 30x60 cm 60x120 cm 80x80 cm
AT XAT 5" 23%/5"x4T/s" 235/5"x4T%/a" 235/5"x4T2/s" 235/5"x47%/o" 235/5"x23%/s" /16"x23%/" 235/5"x4T?/a" 31/ex31/"
9mm 9mm 9mm 9mm 9mm 9mm 9 mm 20 mm 20 mm
Matt TP Matt TP Grip Craft Matt Stripes Matt Matt TP Matt TP Aextra20 Aextra20
RTRIOB RTRIOB RTRHC RT RT RTRIOB RTRIOB RTRIIC RTR1C
Cotton L] L] L] L] L[] . . . °
Canvas L] L] L[] L] o . o .
Air . . ) . . . .
Smoke . . . . . . . .

- Shade L] L] L] . °

\
A

</**

Battiscopa - Bullnose Scalino - Step tread Angolare - Step tread corner
Plinthe - Sockel Nez de marche - Stufe Cotto-Art Pisce angulaire - Stufenecke
Mavrtyc DPOHTANLHAR CTYMEHS Yronogasi cTynexs
7,2x60 cm 33x120 cm 33x60 cm 33x33 cm
25/167X23%/s" 137%472/" 13°X235/s" 13°%13"
Matt TR Matt TR Matt TR Matt TR
Cotton . . . .
Canvas . . . .
Air L] o L] .
Smoke . o L] .

‘TA ToucH PLUS
Superfici che coniugano una gracevole sensazione al tatto con specifiche performance di resistenza allo scwolamento Surfaces that combine a pleasant tactie sensation with specific anti-slip properties. - Des surfaces
qui associent une agréable sensation au toucher et des pe de résistance au gl - Belige, die eine Haptik mit vereinen. -

© 0COGLIMU

npUATHbIE i

Si raccomanda I'utilizzo di una fuga di 2/3 mm al fine di

di posa e

del risultato finale. - We recommend you a 2/3 mm

le

grout joint to simplify the laying and optimize the naturalness of the final result. - Un joint de 2/3 mm est oneeillé afin de cimplitier 16 oparatione de pose ot optim ser leffet naturel
Gu résultat final. - Es wird empfohlen mit einer Fuge von 2/3 mm zu arbeiten, um am nd eden Verlegevorgang zu vereinfachen und die bestmogliche Naturlichkeit der Arbeit zu
erzielen. - [151 0G/Ier 4eHVist onepaLyii yKiaaky 1 MoBbILLeHVIS HATYPAIEHOCTW BIAA KOHEYHOO PesysibTaTta PEKOMEH/YETCS BbIMOMHSTL LIOB LMPUHOM 2-3 MM.
Al fine di facili la i inaria si di e un ggio acido dopo 48 ore dalla con un acido ifi er grés p

~In order to favour the ordinary maintenance procedures, it is recommended to carry out an acid wash of the surface after 48 hours from grout filling wng iy iod ‘agent specific for
porcelain stoneware tiles. - Afin de faciliter lentretien ordinaire de votre carrelage, nous vous conseillons de le laver 48 heures aprés le colmatage des joints, avec un acide spécifique
pour grés cérame. - Um die Instandhaltung zu erleichtern, empfiehlt es sich 48 Stunden nach der Stuckatur mit einer sauren Losung speziell fiir Feinsteinzeug zu waschen.
- YT00bI YNIPOCTHTB YXOf 3a IUMTKON, CryCTS 48 4acoB MoC/Ie 3aTVPKY LBOB PEKOMEHLYETCS BbIMOSHTE 06PABOTKY KVCIOTHBIM MPOAYKTOM, MPUIOfHbIM [/15 KEpamOrpaHiTa.
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La gamma

Range - Gamme - Produktangebot - Nlamma

Shapes of Italy

Quartz Essence

60x120 cm
23°/5™x47%/s"
9mm
Matt Grip
RTRIOB RTRNC

Flake L] .
Nest L] L]
Rocky . .

T
B -

60x60 ¢
23%/"x23%/8"
9mm

Matt
RTRIOB RTRNC

Grip

. A
L) A
. A
L] A
L]

40x60 cm

158/a"x235/¢"

9mm
Matt
RTRIOB

30x60 cm
M2/16"x23%/s”

20x60 cm| 10x60 cm | 30x30 cm | 60x120 cm | 60x90 cm |80x80 cm | 60x60 cm | 60x60 cm

9 mm
Matt

8mm

Out

RTRIOB |[NRTIC

71" x23%/e" | 3%/16"x23%/e” 11'3/16™x 113167 235/6™xAT%/5™ | 235/6™x357/16” | 31/"x314 /6™ | 235/6"x23%/e” | 23°/e"x235/s"
9mm 9mm 9mm 20mm 20mm 20mm 20mm 30mm
Matt Matt Matt Aextra20 Aextra20 | Aextra20 | Aextra20 Aextra30

RTRIOB RTRIOB RTRIOB RTRNC RTRNC RTRNC RTR1C RTRIIC
L L] A L L L] L]
L] L] A L] L] L] L] L]
L] L] A L] L] L] L]
L] L] A L] L] L . L]
L] o A . . [ o L]

A Disponibile solo su richiesta. - Manufactured only upon special request. - Seulement sur demande. - Nur auf Anfrage. - MPOU3BOANTCA TONbKO M0 3aKa3y.

=

Battiscopa - Bullnose
Plinthe - Sockel

My
7,2x60 cm
2062356
Matt
Flake ]
Nest .
. Rocky °

Clash

Scalino - Step tread
Nez de marche - Stufe Cotto-Art

o Ssx

Angolere - Step tread corner
Piace angulaire - Stufenecke

@
Elemento L - Rounded covenosing
Nez de marche - °L" Schenkel

DpoHTansHas cTyners Yronosas crynens Bnenent L
33x120 cm 33x120 cm 33x60 cm 33x33 cm 15x30x3,7 cm
1347/ 13472/ 1323/ 13713 5151/ 16” Ve
Matt Grip Matt Matt Out
. . . . .
. . . . .
. . . . .
. . . . .
. .

60x60 cm 30

120x278 cm 120x120 cm 60x120 cm 60x60 cm 40x60 cm 30x60 cm 20x60 cm 10x60 cm
47/5"x1097/6" AT/ x4T? 8" 235/"x4T /5" 235/8"x23%/s" 166/6"x23°/s" 3/16"x23%/a" T7/e"x23%/8" 3/16"x23%/e"
6mm 9mm 9 mm 9mm 9 mm 9mm 9 mm 9 mm
Matt Matt Ma Grip Matt Matt Matt Matt Matt
RT RTRIOB RTRIOB RTRUC RTRIOB RTRIOB RTRIOB RTRIOB RTRIOB
Itria L . . L . L] L]
| Sestriere . . . o . ° .
lulia L L L . . L . L] L]
Lavis L] L] [ [ L] [ L] L[]
Gardena L L] L] L] L] L] L]
30x60 cm 22,5x45,3 cm 60x120 ci 80x80 cm 60x60 cm
M%/16"x23%/6" 85/6™x17"%/16™ 23%/a x47?/s 314/a"x314/s” 23%/5"x23°/5"
8mm 8.5mm 20 mm 20mm 20mm
Textured Textured Aextra20 Aextra20 Aextra20
NRRIIC NRRIIC RTRNC RTRNC RTRNC
Itria L] L] Itria L]
Monviso L] L[] & Monviso .
¥ . 4] .
lulia L] L] | Sestriere L)
E Walit
- avis * ¢ - Iufa °
- Gerdena ¢ - Lavis ° d
- Gardena L [
= S < = —
Battiscopa - Bullnose Scalino - Step tread Angolare - Step tread corner Battiscopa - Bullnose Elemento L - Rounded covenosing
Plinthe - Sockel Nez de marche - Stufe Cotto-Art Piece angulaire - Stufenecke Plinthe - Sockel Nez de marche - “L" Schenkel
MarTyo PpoHTansHas cTyneHs Yronosas oTynexs Mkmye BnewenT L
7,2x60 cm 33x120 cm 33x60 cm 33x33 cm 7,2x30 cm 15x30x3,7 cm
25/%"x23%/e" 13"x47%/5" 13"x23%/s" 13"x13" 25/16™x1 /%" §7/s"x1%/16"x1/ 16"
Matt Matt Matt Matt Textured Textured
Itria L] . L] L] L] L]
Monviso L] [
Sestriere . . L L]
lulia . . L . L] L]
Lavis L] [ L] [ L] L]
Gardena L] L] L] L] L] L]
RT: i i q - Rectified, squared, one caliber. - Rectifié monocalibre et mis d'equerre. - Ein kaliber, rektifiziert und rechtwinkeling. - Petn (uumpoBaHHas, ogHaro

Kanmopa.
NR: Non rettificato. - Not rectified. - Non rectifié. - Nicht rektifiziert. - He peTuchnuyposaqHbiii,
A e **: Disponibile solo su richiesta. - Manufactured only upon special request. - Seulement sur demande. - Nur auf Anfrage. - MPOU3BOAUTCS TOMBKO MO 3aKasy.

Si raccomanda Putilizzo di una fuga di 2/3 mm al fine di ioni di posa e la del risultato finale. - We recommend you a 2/3
mm grout joint to simplify the laying and optimize the naturalness of (hehnal result. - Un joint de 2/3 mm est conseillé afin de simplifier les opérations de pose et optimiser I'effet
naturel du résultat final. - Es wird empfohlen mit einer Fuge von 2/3 mm zu arbeiten, um am nd eden Verlegevorgang zu vereinfachen und die bestmogliche Naturlichkeit der
Arbeit zu erzielen. - [151 0GierieHs onepauin yKaaKi 1 NoBbILIEHIS HATYPAIbHOCTH BIIA KOHEYHOTO pesysibTaTa PEKOMEH/YETCS BbINOSHSTL LWOB WHPMHOM 2-3 MM.

Al fine di facili la ordinaria si r di un acido dopo 48 ore dalla stuccatura con un acido specifico per grés porcellanato.
- In order to favour the ordinary maintenance procedures, it is recommended to carry out an acid wash of the surface after 48 hours from grout filling using an acid agent specific
for porcelain stoneware tiles. - Afin de faciliter I'entretien ordinaire de votre carrelage, nous vous conseillons de le laver 48 heures apreés le colmatage des joints, avec un acide
spécifique pour grés cérame. - Um die Instandhaltung zu erleichtern, empfiehlt es sich 48 Stunden nach der Stuckatur mit einer sauren Losung speziell fur Feinsteinzeug zu
waschen. - 4To6bl YNPOCTUTb YXOf, 3a N/IMTKOM, CrIyCTS 48 YacoB Moc/ie 3aTHPKM LUBOB PEKOMEHEYETCS BbINOHTL 0GPAGOTKY KCNOTHbIM MPOYKTOM, MPUrOAHbIM A5 KepamorpaHiTa.
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28 /x2F Y| MX23” | 8 XN " |235/57%35 /6" | 28562 F e
9mm 9mm 8,5mm 20mm 20mm
Matt Matt  Grip | Textured | Aextra20 | Aextra20
RTRI0B RTRIOBRTRNC| NRRNC RTR11C RTR11C
Spirit . . .
Soul o ] . . . .
- Essence L] L] L] L] L] .

X60 cm

22,5x45,3 cm| 60x90 cm | 60x60 cm

Battiscopa - Bullnose
Plinthe - Sockel

Scalino - Step tread Angolare - Step tread corner
Nez de marche - Stufe Cotto-Art ~Piéce angulaire - Stufenecke
Py

/\?'
Elemento L - Rounded covenosing
Nez de marche - “L” Schenkel

Mavkyc Bnewent L
7,2x60 cm 33x60 cm 33x33 cm 16,5x30x3,7 cm
25/16"x23%/8" 13"x23°/s” 13"x13" 647X/ XV

Matt Matt Matt Textured
. ° .
. . . °
L] L] L] L
L] L] L] L]
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La gamma

Range - Gamme - Produktangebot - Namma

Core

=

Battiscopa - Bullnose.

—ax

Scalino - Step tread

S

Angolare - Step tread comer

Plinthe - Sockel Nez de marche - Stufe Cotto-Art Piece angulaire - Stufenecke
60x120 cm 60x60 cm 30x60 cm Mnvrrye @y
235/5"x472/s" 23%/5"x23%/s" 1%/6"x235/s"
9mm 9mm 9mm 7,2x60 cm 33x120 cm 33x60 cm 33x33 cm
st St 035/ S
Matt Matt Textured Matt 25/X23/s 13°x47%/e 13°X23%/s 13°13
RTRI0B RTRIOB RTRNC RTR10B Matt Matt Matt Matt
Original o (] o (] (] (] ) )
Island L] L] L] L[] L] . . L[]
Ancient . . . . . . ) )
- Soot L] L] L[] L] . o
Inner
% *% S *%
Battiscopa - Bullnase Scalino - Step tread Angolare - Step tread corner
Plinthe - Sockel Nez de marche - Stufe Cotto-Art | Piéce angulaire - Stufenecke
60x120 cm 30x120 cm 60x60 cm 30x60 cm Mnurtyc DpoHTANEHAS CTYNEHS. ronosas cTynexs
235/5"x4T2/s" /6" 4T%/e" 23%/5"X23%/5" 11/15"x23%/5"
9mm 9mm 9mm 9mm 7,2x60 cm 33x60 cm 33x33 cm
Matt Matt Matt Matt 25/%23%/s 13'x23/4' 13'x13
RTRIOA RTRIOA RTRIOA RTRIOA Matt Matt Matt
Peak L] L[] L] L] L] . L[]
Shore . . . . . . .
Steam . . . . . . .
- Cliff L] L[] L] L] L] . L[]
Eikon
<=
Elemento L - Rounded covenosing
Nez de marche - “L* Schenkel
Bnevent L
30x60 cm 45x90 cm 60x60 cm 16,5%30%3,7 cm
1/"x23%/s" 17116"x367/16" 23°/2"x23%/s" 64/e"x11%/ "X /"
8mm 20 mm 20 mm
Matt Aextra20 Aextra20 Matt
NRRITC RTRIIC RTRIIC
Gea [ L] L] L]
¥
‘?‘-.'a;; Aeras . . . .
B . .
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Pillar

+C/AESAR:

CONTRACT SOLUTIONS

=

Battiscopa - Bullnose
Plinthe - Sockel

Mmrye
60x120 cm 60x60 cm 30x60 cm 60x60 cm x60 cm
23%/5"x4T/s" 23%/4"x23%/s" 1Wo/6"x23%/s" 23%/5"x23%/s" 2”/« "x23%/a"

9 mm 8mm 20 mm
Matt Matt Matt s 20MM Matt
RTRIOB RTRI0B RTRIOB RTRIC
White L] .
Taupe . . .
Sand . .
.
Step In&Out CASAR
CONTRACT SOLUTIONS
= = =
Battiscopa - Bullnose Battiscopa - Bullnose Elemento L - Rounded covenosing
Plinthe - Sackel Plinthe - Sockel Nez de marche - *L Schenkel
Manryc wmye Bnement L
60x60 cm 30x60 cm 30x60 cm
23%/5"x23%e" 10/6™%23%/5" M/6"%23%/e" 7,2x60 cm 7,2x30 cm 15x30x3,7 cm
8 mm 8mm 8mm 25/5"x23a" 25/"113/16" /"""
Matt Matt Matt Matt (Step In) Matt (Step Out) Matt (Step Out)
RT R10 B (Step In) RTR10 B (Step In) NR R11C (Step OUT)
) . ) . . .
. . . . . .
) o . . . .
. . . . . .

RT: li ificato e
Kanmopa.

NR: Non rettificato. - Not rectified. - Non rectifié. - Nicht rektifiziert. - He petucmuppoBaHHbii.

A e **: Disponibile solo su richiesta. - Manufactured only upon special request. - Seulement sur demande. - Nur auf Anfrage. - MpoWM3BOAWTCS TONBKO MO 3aKasy.

- Rectified, squared, one caliber. - Rectifié monocalibre et mis d’equerre. - Ein kaliber, rektifiziert und rechtwinkeling. - Petn dpmLmposaHHas, opHaro

Si raccomanda l'utilizzo di una fuga di 2/3 mm al fine di i I i di posa e ottimi: la del risultato finale. - We recommend you a 2/3
mm grout joint to simplify the laying and optimize the naturalness of the final result. - Un joint de 2/3 mm est conseillé afin de simplifier les opérations de pose et optimiser l'effet
naturel du résultat final. - Es wird empfohlen mit einer Fuge von 2/3 mm zu arbeiten, um am nd eden Verlegevorgang zu vereinfachen und die bestmégliche Natrlichkeit der
Arbeit zu erzielen. - [1ns1 06/ieryeHns onepaLini YKNagiku 1 NOBbILLIEHUS HATYPANBHOCTV BIAIA KOHEUHOTO peaynbTaTa PEKOMEH/IYETCS BbIMO/HSITE LLIOB LMPHHOM 2-3 MM.

Al fine di facilitare la ordinaria si da di unl io acido dopo 48 ore dalla cido specifico per grés p
~In order to favour the ordinary maintenance procedures, it is recommended to carry out an acid wash of the surface after 48 Fours from grout filling using an acid agent specmc
for porcelain stoneware tiles. - Afin de faciliter I'entretien ordinaire de votre carrelage, nous vous conseillons de le laver 48 heures aprés le colmatage des joints, avec un acide
spécifique pour gres cérame. - Um die Instandhaltung zu erleichtern, empfiehlt es sich 48 Stunden nach der Stuckatur mit einer sauren Losung speziell fur Femstemzeug

waschen. - HTo6bl YNPOCTUTL YXOf 3a MMTKOW, CyCTS 48 YacoB Moc/ie 3aTUPKU LUBOB PEKOMEH/IYETCS BbINOHNTL 06PaBOTKY KMCIOTHBIM MPOAYKTOM, MPUIoiHbIM [19 KepamorpaHuTa.
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Floor: Histoire Artois 60x120 Matt TR RT R10 B, Histoire Arras 60x60 Aextra20 RT R1.1. (0]
Wall: Histoire Artois 60x120 Matt TR RT R10 B, Histoire Arras Mosaique 29x29 Matt
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Avvertenze

Warnings - Warnings - Avertissements - [pegynpexxaeHus

POSA A PAVIMENTO DEI PRODOTTI IN 6 MM.
Caesar raccomanda I'utilizzo a pavi dei formati in 6mm per le sole
icazioni in ambito resi it iale a traffico leggero e comunque in
contesti ove non vi sia passaggio di carichi puntuali pesanti o transito di carrelli
a ruote dure. I formati in 6 mm di spessore sono indicati per la posa su pavimenti
i i: & ibi la posa su vecchi pavimenti o rivestimenti in

POSE AU SOL DES PRODUITS EN 6 MM.

Caesar conseille d'utiliser au sol les formats en épaisseur 6 mm uniquement pour les
applications résidentielles ou commerciales a trafic modéré et, plus généralement,
uniquement dans des situations qui ne prévoient pas le passage de charges lourdes,
ni le transit de chariots & roues dures. Les formats d'épaisseur 6 mm sont adaptés
a la pose sur des sols préexistants : il est possible de les poser sur d’anciens sols

‘marmo, pietra naturale, ica, senza la di la p

sottostante, a patto che la stessa sia adeguatamente trattata in vista della nuova
Pposa.

ATTENZIONE: é sconsigliata la posa di questi prodotti direttamente sul massetto.
Questo perché la posa su massetto & fortemente condizionata dall’esecuzione otti-
male del massetto stesso, dalla sua completa stagionatura, dal rispetto degli oppor-
tuni giunti di dilatazione nonché dalla posa effettuata a “regola d'arte”. Pertanto, in
questi casi, Caesar suggerisce I'utilizzo di grés in iz

FLOOR INSTALLATION OF 6-MM PRODUCTS.

Caesar recommends the use of 6-mm thick sizes only for residential and low traffic
commercial applications. These products are not recommended for applications in-
volving the transit of heavy concentrated loads or hard-wheeled trolleys. The 6-mm
thick sizes are suitable for laying on pre-existing floors: it is possible to lay on old
floors or wall tilings in marble, natural stone, ceramic, without the need to demolish
the underlying flooring, provided that it is adequately treated for the new applica-
tion.

CAUTION: it is not recommended to apply these products directly onto the screed.
This is because the installation on a screed is strongly conditioned by the optimal
execution of the screed itself, its complete curing, the observance of the appropriate
expansion joints, as well as by the installation being carried out in a "workmanlike
manner". Therefore, in these cases, Caesar suggests the use of porcelain stoneware
in traditional thickness.

ou en marbre, pierre naturelle, céramique, sans devoir démolir le sol
sous-jacent, a condition que celui-ci soit traité de maniére appropriée en vue de la
nouvelle pose.

ATTENTION : il est déconseillé de poser ces produits directement sur la chape. Ceci
car la pose directement sur chape dépend beaucoup de l'exécution optimale de la
chape, de son séchage complet, du respect des joints de dilatation, ainsi que de la
pose effectuée dans les régles de l'art. Ainsi, dans ces cas-la, Caesar suggere d'utili-
ser du grés cérame en épaisseur traditionnelle.

VERLEGUNG DER 6 MM STARKEN PLATTEN AM BODEN.

Caesar empfiehlt die Verwendung der 6 mm starken Formate als Bodenbelag nur
fiir den Wohnungsbau, fir nur leicht beanspruchte Gewerbeobjekte und in jedem
Fall nur fiir Bereiche, in denen keine konzentrierten, schweren Lasten vorhanden
sind bzw. die nicht von Transportwagen mit Hartgummiradern befahren werden.
Die 6 mm starken Formate eignen sich fiir die Verlegung iiber bereits vorhandenen
Bodenbelagen: Die Verlegung tiber bestehenden Bodenbeldgen aus Marmor, Natur-
stein, Keramik ist méglich, ohne den vorhandenen Belag demolieren zu miissen,
vorausgesetzt, Letzterer wurde angemessen auf die neue Verlegung vorbereitet.
ZUR BEACHTUNG: Von der Verlegung dieser Produkte direkt auf den Estrich wird
abgeraten. Grund hierfiir ist, dass die Verlegung auf Estrich in hohem MaRe von der
perfekten Ausfithrung des Estrichs selbst abhangt, von seiner vollstandigen Aushar-
tung, von der korrekten Ausfiihrung der Dehnungsfugen sowie von der fachgerech-
ten Verlegung im Allgemeinen. Auf Estrich empfiehlt Caesar die Verwendung von
Feinsteinzeug in traditioneller Starke.

YKNALKA HAMONbHOV MATKA TONLLIAHON 6 MM.

Kowmnarns Caesar peKoMeH/yeT VCro/s3oBaTh (hopMaTsi TOLWHOM 6 MM Ha Monax ToNsko
B X/TbIX 1 KOMMEDUECKVX MOMELLIEHNAX C HEBOMBLION MPOXOAVMOCTE W, B NI0GOM Crydae, B
YCTIOBUSX, UCKTIOMEIOLLIMX MDOXOXMEHIE TSXENbIX MDY30B G BLICOKOA TOHEUHOM Harpy3Koi nm
TPEH3WT TENIEXEK G XKECTKVMI Konecamu. POPMaTL! TOMLLVIHOV 6 MM NOAXOART ANIS YKNaaKy Ha
YK CYLUECTBYIOLLIME MOJTbl: MOXHO YKNaARIBaTb Ha CTapble Mol UM MOKPLITAS U3 Mpamopa,
HaTYPaUTEHOTO KaMHs, Kepamikil, 6e3 HeoGXOMVMOCTU CHOCAa HXENeXALLUEro HarossHoro
MOKPLITS, MOV YCIOBUM, UTO OHO COOTBETCTBYOLUMM 0GPasom 06paboTaHo ¢ YHeTOM HOBOV
YKNaOKu.

BHUMAHVIE: He pexoMeHYeTCs yKNafdpiBaT 3TV U3Aenmst HENOCPEACTBEHHO Ha CTSIKKY. ITO
CBS3AHO C TeM, YTO YK/IaAKa Hal CTSKKY B SHAUMTESIBHOM CTENEHN 3aBYCUT OT OMTAME/IBHOTO
BbINONHEHVS CaMO CTSKKY, € MOJHOTO 3aTBepesaHys, COGIIIONEHNS COOTBETCTBYIOLIMX
KOMIMEHCALIMOHHBIX LUBOB, @ TakXKe OT YKNAEKM, BLINONHEHHOM NPO(ECCMOHabHBIM CrIOCOGOM
C YHETOM BCex Mpasin. [Mo3ToMy B Takux CryHasix KomnarHus Caesar npefjiaraeT UCro/s3osaTs
KEPAMOTPEHNAT TPRAVLIOHHON TOLLHEI.

Ceramiche Caesar si riserva il diritto di apportare in qualsiasi momento
modifiche o variazioni ai prodotti presenti in questo catalogo. / Ceramiche
Caesar reserves the right to change the products presented in this catalogue at
any time. / Ceramiche Caesar se réserve a tOut moment la faculté d’apporter
des modifications ou des variations sur les produits présentés sur ce catalogue.
Die Firma Ceramiche Caesar behalt sich das Recht vor, jederzeit Anderungen
an den in Katalog aufgefuhrten Produkten vorzunehmen. / Ceramiche
Caesar ocTaB/nser 3a CO6OM Npaso B /OOOA MOMEHT BHOCUTb UBMEHEHVUS B
XapaKTEPUCTVIKN UBLENNIA, COAEPYKALLMXCS B HACTOSILLIBM KaTasore.

Le tonalita dei campioni sono da considerarsi puramente indicative / Tones
of samples are indicative - Les tonalités des echantillons sont purement /
indicatives / Die farbtone der Muster sind als rein indicativ zu betrachten /
ToHa 06pasLOB OPUEHTUPOBOYHBIE.

Floor: Shapes of Italy Gardena 40x60, 30x60, 20x60, 10x60 Matt R10 B

Wall: Shapes of Italy lulia 120x278 Matt

m



Caratteristiche tecniche

- Tile Performance Data - Caracteristique Technique - Technische Daten - MaTepvan ois Balwnx NpoOexkToB

- Classificazione sacondo EN ISO 144111SO 13006 annesso G gruppo Bla con Fv <06 Classification in accordance with EN ISO 144111SO 13006 annex G standards Bla with Ev = 0,5% -
Classification selon EN ISO 144111SO 13006 annexe G groupe Bla avec Ev <0,5% K|s= ifizierung gemaB EN 1SO 144111SO 13006 anlage G Gruppe Bla mit Ev <0,5%

Knaccundwkaums B cootseTcTeim ¢ EN ISO 14411 ISO 13006,npunoxenve G, cTaHgapt Bla, rae Ev <0,5%

METODO DI PROVA

CARATTERISTICATECNICA - VALEUR * MOYEN "CAESAR"

TILE PERFORMANCE DAT;

CARACTERITIGUE TEGH NIGUE

TEGHNISCHE DATEN
EXHUHECKAS XAPAKTEPVICTVKA

Dimensione - Sizo
Dimension - Abmessungen - Pagvep

sorbimento dacqua’ - Water atsopion - Aczorption
B esarasames - ot o

Resistenza alla flessione® - Ben: ength*
Réswstance & la flexion* - B\wezugfesngken' -

Sforzo di rottura (8) - Breaking strength
Charge de rupture - Bruchlast - Paspywaoues yourie

Resistenz rasione profonda* - Deep scratch
o e T
Widerstand gegen Tiefenverschleif* - Yoroifnsocts
FRyBOKOMY VCTHpaIHIO?

Coefficiente di dilata ineare*
Thermal linear expansion coeffi
Coefficient de dilatation thermique linéaire™

fent der lincaren thermischen Defnung*
KOSKPXEWLIAGHT SIHOIHOTO TENNOBOr paCLLMPaNMA

Resistenza agli sbalzi termici* - Termal shock
resistance® - Resistance aux ecarts de température® -
Temperaturwechsel Besténdigkeit* - YoroeoeTs K
TeroEOMy nepenazy”

Di - Expansion in humiity*
Dleatones et Fsuchngksmwsdsnnuns
PaCLLPOHY B YCHOBHAX BREXHOCTH

Resistenza al gelo* - Frost resistance” - Résistance au
gel* Frostbestandigkeit* - MoposoyeToiusocTs*

za allattacco cf esistance to
e e s s ot e
- Bestandigkeit gegen Chemikalien® Yoronngocs
IMAHECKONY BOSTSTCTBNG®

Carico statico - Static load - Charge statique
Statische Last - Cram-eoxas Harpyaka

; Breakig load ol
Classe de charge P it
KRGo CTOMKOGTY K PESOYILEHOLIER Har PYaKE™

Resistenza alle macchie* - Resistance 1o stains’
Résistance aux taches" - Fleckenbesta ndigkeit*
Yerofveocrs k 06pasosarmio nATar*

ET0)
VICTIBTAHS

150 10545-2

150 10545-3

150 10545-4

150 10545-4

150 10545-6

150 10545-8

150 10545-5
150 10545-10
150 10545-12

150 10545-13

EN12825

1S010545-14

MATT / GRIP / GROOVE

nforme - In accordance
Somorme - Braies Gooreerctyat

=0

In accordance
Conforme - Exfillt - GooTaeTcreyer

Sps = 7.5mm
S>1320N

nforme - In accordance
Somorme - Braies Gooreerctsyat

Resistente - Rosistant
Résistante - Bestandig - Croii

=01 (mmm;

esistente - Resistant
Résistants - Bestancig - Crood

Resistente - Resistant
Résistante - Bestandig - GToiuit

Pulibile - Cleznable
Nettoyable - Leicht zu reinigen
HeTrcn

VALORE © MEDIO “CAESAR' - AVERAGE ‘CAESA VALUE «
*CAESAR" DURCHSCHNITTSWERT * - GPE/IHEE 3HAL

AEXTRA20

- In accordan
Sontorme - Sraie: Coorasrorayer

<0M%

Non appli a forza di rottura
Not applicable to tles with a breaking strenght
est pas epplicable au carreaux avec une cherge de rupture - Nicht
anwendbar be Fliesen mit einer Bruchlast- He Moyet 7T & OTHOLLEHAA
G POMHOGTH Ha PESPEE
23000N

>10.000 N

nforme - In accordance
Comtorme - Braics Coorsercrsyer

=700%°C)

Resistente - Resistart
Résistante - Bestandig - Crofwit

<04(mm;m)

Resistente - Resistant
Resistante - Bestandig - Croiiin

Resistente - Resistant
Résistante - Bestandig -

45x90 60x60 60x90 80xB0 60xI20
Centro - Centre - Au KN>6.0 KN>7.0 KN>BO KN>7.0 KN>5.0
centre - Mitte - Mo Lk
Centro lato - Sice centre -
Au centre latéralement -
Mitte Seite - Mo uenrpy.
rpain

KN>4,0 KN>50 KN>6,0 KN>50 KN>4,0

Diagonale - Diagonal - En  KN>7.0 KN>80 KN>80 KN>8,0 KN>7.0
diagonale - Diagonal -

lo varoran
e

The

Pulibile - Cleanable
Nettoyable - Leicht zu reinigen - “ueTsiuaics

HEFIE "CAESAR” *

/EXTRAq

nforme - In accordance
Conforme- Bl - Govraercreyer

0%

pplical strelle con una for
Noe aricabioto e win breaking Srangh< Mot
feabl s arreau ves une charge e ruptss - NEht
Srwwsndoar e Flesen i ene Bruchlas: Ho M uexmeTcs
C POHHOGTH Ha paape
23000N

>21000N

Conforme - In accordance
Conforme - Erfillt - Cooraercayer

=7(0%°C-)

Resistente - Rosistant
Résistante - Bestandig - Coiit

Resistente - Resistant
Résistante - Bestandig - Coiiuit

Resistante - Reitant
istante - Bestandig - CToiuit

60160

Centro - Cenire - Au KN>16.0
o uermpy

Centro lato -Sice centre -

Au centre latérelement -

it Sef 1o extpy

KN>11.0

Dllgcnlh Diagonal - En

diagonale - Diagonal - KN>190

Pulibile - Clear
Nettoyable - ez o igen - {veTaAACH

Valori medi riferiti agli ultimi due anni di produzione. Averege values referred to the lasto two years of production. Valeurs moyennes des deux denrnidres années de production. Durchschnitt-
swerte, die sich auf die letzten zwei Productionsjahre beziehen. CpepHyie 3HaueHIs OTHOCSTCS K NOCABAHM ABYM FOaM NPONSBOACTEE 1 HATYPANBHOM OTAEIKE MOBEPXHOCTA.

Dato riferito al formato 60x60 cm. Detail referred to the 60x60 cm size.Donnée se rapportant au format 60x60 cm. Auf die Formate 60x60 cm bezogen.

‘BHaveHIs, KACaIoWECs HATYPabHBIX XapakTePUCTVK M3RENMY Y TECTOB.
Per prodotti chimici di uso domestico e addittivi per piscina. For domestic chemicals and swimming pool additives. Pour produits chimiques a usage domestique et additifs pour piscines. Far
chemische Produkte fir den Hausgebrauch und Schwimmbadzusatze. [L5 G5ITOBbIX XUMIKATOB v AOGABOK NS GACOSMHOB.
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